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Likumprojekta „Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likums” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Likumprojekts „Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likums” (turpmāk – likumprojekts) ir izstrādāts, lai pārņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 6.maija direktīvas 2009/38/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās, (pārstrādāta versija) (turpmāk – direktīva 2009/38/EK) prasības.
Atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra sēdes protokollēmumam (prot. Nr.57 40.§. 9.punkts) saistībā ar Tieslietu ministrijas izstrādāto Informatīvo ziņojumu „Par Latvijas kā Eiropas Savienības dalībvalsts Eiropas Kopienas dibināšanas līgumā un Līguma par Eiropas Savienību 34. panta 2. punkta „b” apakšpunktā paredzēto saistību izpildi” (TA-3268) Labklājības ministrijai līdz 2011. gada 5. jūnijam jānodrošina Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas 2009/38/EK pārņemšana.

	2. 
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Eiropas Savienībā informēšana un konsultēšanās ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbiniekiem sākotnēji tika regulēta ar Padomes 1994.gada 22.septembra direktīvu 94/45/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās, (turpmāk - direktīva 94/45/EK). Lai pārņemtu direktīvas 94/45/EK prasības, 2001.gada 29.martā tika pieņemts likums „Par Eiropas Kopienas komercsabiedrību un Eiropas Kopienas komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”. 
Savukārt 2006.gada 20.novembrī tika pieņemta Padomes direktīva 2006/109/EK, ar ko pielāgo direktīvu 94/45/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās, saistībā ar Bulgārijas un Rumānijas pievienošanos. Lai pārņemtu attiecīgās direktīvas prasības, 2008.gada 24.janvārī tika izdarīti grozījumi likumā “Par Eiropas Kopienas komercsabiedrību un Eiropas Kopienas komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”.
Lai uzlabotu darbinieku informēšanas un konsultēšanās tiesības Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībās un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupās, nodrošinātu darbinieku pārnacionālu informēšanas un konsultēšanās tiesību efektivitāti, palielinātu izveidoto Eiropas Darbinieku (uzņēmumu) padomju īpatsvaru, veicinātu juridisko noteiktību Eiropas Darbinieku padomju izveidē un darbībā, kā arī nodrošinātu labāku saikni starp citām direktīvām, kas regulē darbinieku informēšanas un konsultēšanās noteikumus, kā piemēram, Padomes 2001.gada 8.oktobra direktīvu 2001/86/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 11.marta direktīvu 2002/14/EK un Padomes 2003. gada 22. jūlija direktīvu 2003/72/EK, 2009.gada 6.maijā tika pieņemta direktīva 2009/38/EK. Direktīva 2009/38/EK ir pārstrādātā direktīva 94/45/EK.
Lai Latvija izpildītu savas saistības pret Eiropas Savienību un pārņemtu visas pārstrādātās direktīvas 2009/38/EK prasības, nepieciešams pieņemt Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likumu. Ievērojot to, ka direktīvā 2009/38/EK, salīdzinājumā ar direktīvu 94/45/EK, ir salīdzinoši daudz grozījumu un tajā ir ietverts pants, kas paredz, ka attiecībā uz Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupām, kurās vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanu noslēgtas vai tajās izdarīti grozījumi saistībā ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas būtiskām struktūras izmaiņām laikposmā no 2009.gada 5.jūnija līdz 2011.gada 5.jūnijam ieskaitot, piemērojams līdz šim spēkā esošais nacionālais tiesību akts (nacionālais tiesību akts, kas piemērojams vienošanās noslēgšanas vai grozīšanas brīdī, attiecīgi, likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”), ir nepieciešams izstrādāt jaunu likumu, nevis veikt grozījumus likumā „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”. Turklāt jauna likuma izstrāde pamatojama arī ar Ministru kabineta 2009.gada 3.februāra noteikumu Nr.108 „Normatīvo aktu projektu sagatavošanas noteikumi” 66.punktu, kas noteic, ka grozījumu likumprojektu nesagatavo, ja tā normu apjoms pārsniegtu pusi no spēkā esošā likuma normu apjoma. Šādā gadījumā sagatavo jaunu likumprojektu.  

	3. 
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Eiropas Komisijas dienestu darba dokuments (pavaddokuments) Komisijas priekšlikumam Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās (pārstrādāta redakcija)/ietekmes novērtējuma kopsavilkums ({COM(2008) 419 galīgā redakcija}{SEC(2008) 2166}). Ar šo dokumentu ir iespējams iepazīties šeit: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2008:2167:FIN:LV:PDF

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekta mērķis ir uzlabot darbinieku informēšanas un konsultēšanās tiesības Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībās un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupās, padarot tās efktīvāk īstenojamas, nodrošinot darbinieku pārnacionālu informēšanas un konsultēšanās tiesību efektivitāti, veicinot jaunu Eiropas Darbinieku padomju izveidi un tādējādi veicinot arī Eiropas Darbinieku padomju skaita pieaugumu, tāpat arī veicinot juridisko noteiktību Eiropas Darbinieku padomju izveidē un darbībā, kā arī nodrošinot labāku saikni starp citām direktīvām, kas regulē darbinieku informēšanas un konsultēšanās noteikumus. 
Likumprojekts attieksies uz Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām, kas reģistrētas Latvijā, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības filiālēm, kas reģistrētas vai atrodas Latvijā, un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā ietilpstošām komercsabiedrībām, kas reģistrētas Latvijā. Vienlaikus likumprojektā paredzēts, ka Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likuma noteikumi nav piemērojami kuģu apkalpēm, kas nodarbinātas uz kuģiem, kurus izmanto komercdarbībā (3.pants).
Lai sasniegtu likumprojekta mērķi un nodrošinātu efektīvu informēšanu un konsultēšanos ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbiniekiem, likumprojektā ietverta detalizēta informēšanas un konsultēšanās kārtība, raksturojot vispārīgos noteikumus, kādi jāievēro šīs procedūras ietvaros,  Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas vai citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas noteikumus, Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas un darbības īpašos noteikumos un nobeiguma noteikumus, kā arī pārejas noteikumi, kas regulē spēkā esošas vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi darbību.
Vispārīgo noteikumu ietvaros likumprojektā skaidroti tādi termini kā centrālā vadība, dalībvalsts, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrība, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupa, konsultēšanās (1.pants), kas, salīdzinot ar likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, kopumā nav būtiski mainījušies. Tomēr vienlaikus, salīdzinājumā ar minēto likumu, likumprojektā ietverts informēšanas termins, kas saskaņots ar jaunākajās direktīvās (Padomes 2001.gada 8.oktobra direktīvā 2001/86/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 11.marta direktīvā 2002/14/EK un Padomes 2003. gada 22. jūlija direktīvā 2003/72/EK) esošo informēšanas skaidrojumu. Tāpat likumprojekta vispārīgajos noteikumos ietverts Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likuma mērķis (2.pants), piemērošanas joma (3.pants), kas, salīdzinot ar likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, kopumā nav būtiski mainījušies, kā arī informēšanas un konsultēšanās vispārīgie noteikumi (pamatnoteikumi) (4.pants) un valdošās komercsabiedrības noteikšanas nosacījumi (5.pants).

Lai informēšanas un konsultēšanās tiesības būtu pietiekami efektīvas, likumprojektā ietverti tādi informēšanas un konsultēšanās pamatnoteikumi, kā piemēram, informēšanas un konsultēšanās īstenošana, izveidojot Eiropas Darbinieku padomi vai nosakot citu darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtību Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību; informēšanas un konsultēšanās pasākumu īstenošana, lai nodrošinātu to efektivitāti, kā arī efektīvu lēmumu pieņemšanas nodrošināšana Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā; pušu sadarbošanās, pienācīgi ņemot vērā to savstarpējās tiesības un pienākumus; informēšanas un konsultēšanās norise tikai atbilstošā vadības un pārstāvības līmenī, ņemot vērā apspriežamā jautājuma būtību un tikai par pārnacionāla rakstura jautājumiem; savlaicīga, kā arī pienācīgā veidā un apjomā notiekoša informēšana un konsultēšanās; darbinieku pārstāvju vai darbinieku informēšana par informēšanas un konsultēšanās norisi un rezultātiem.
Kas attiecas uz valdošās komercsabiedrības noteikšanas kritērijiem, likumprojektā tiek paredzēts, ka par valdošo komercsabiedrību būs atzīstama tāda Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas komercsabiedrība, kurai ir izšķiroša ietekme vienā vai vairākās Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas komercsabiedrībās (atkarīgajā komercsabiedrībā). Tāpat likumprojektā paredzēti kritēriji izšķirošās ietekmes noteikšanai un citi nosacījumi valdošās komercsabiedrības izpratnei. Valdošās komercsabiedrības noteikšanas nosacījumi, salīdzinot ar likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” kopumā nav būtiski mainījušies.
Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas vai citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas nosacījumi ietver centrālās vadības pienākumus (6.pants), kā piemēram,  Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas vai citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas nodrošināšanu Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā, darbinieku pārstāvju apmācību, kas nepieciešama viņu pienākumu izpildei starptautiskā vidē, nodrošināšanu nepieciešamības gadījumā. Tāpat minētie nosacījumi ietver informācijas sniegšanas noteikumus (7.pants), paredzot, ka centrālā vadība, kā arī katras Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā ietilpstošas komercsabiedrības Latvijā izpildinstitūcija ir atbildīga par informācijas iegūšanu un tās nodošanu iesaistītajām personām, kas nepieciešama sarunu uzsākšanai, jo īpaši informācijas par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības komercsabiedrību grupas struktūru, darbiniekiem un to skaitu Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā un to izvietojumu dalībvalstīs.
Bez tam minētie nosacījumi ietver arī speciālās sarunu grupas izveidošanas noteikumus (8.pants), kas, salīdzinot ar „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, kopumā nav būtiski mainījušies. Tomēr, salīdzinot ar minēto likumu, likumprojektā vienlaikus ietverts speciālās sarunu grupas pienākums informēt centrālo vadību par šīs grupas sastāvu jeb locekļiem. Savukārt centrālai vadībai noteikts pienākums informēt Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības filiāles vadību vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā ietilpstošas komercsabiedrības izpildinstitūciju par speciālās sarunu grupas izveidošanu, tās sastāvu un sarunu uzsākšanu. Tāpat noteikts, ka centrālai vadībai šī informācija jāsniedz arī Eiropas Savienības atbilstošām darba devēju un darbinieku organizācijām, ja vien centrālā vadība un speciālā sarunu grupa nav vienojušās, ka šo informāciju sniegs speciālā sarunu grupa. 
Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas vai citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas nosacījumu ietvaros likumprojektā vienlaikus paredzēti arī noteikumi speciālās sarunu grupas un centrālās vadības vienošanās noslēgšanai (11.pants), speciālās sarunu grupas darbības noteikumi un ar to saistīto izdevumu segšanas noteikumi (12.pants), vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi satura noteikumi (13.pants), citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas noteikumi (14.pants), vienošanās noteikumu attiecināšanas noteikumi (15.pants) un citi noteikumi attiecībā uz vienošanās piemērošanu, darbības  termiņa pagarināšanu, izbeigšanu un jaunas vienošanās noslēgšanu (16.pants), kas, salīdzinot ar „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, kopumā nav būtiski mainījušies. Tomēr likumprojektā, salīdzinot ar minēto likumu, vienlaikus ietverta jauna kārtība speciālās sarunu grupas sastāva noteikšanai (9.pants), paredzot, ka speciālās sarunu grupas locekļu skaitu nosaka proporcionāli katrā dalībvalstī esošās Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas nodarbināto darbinieku skaitam. Darbiniekus, kas nodarbināti dalībvalstī un kas veido 10 procentus (vai mazāku daļu, ja nav pilni 10 procenti) no visās dalībvalstīs nodarbināto darbinieku kopskaita, speciālajā sarunu grupā varēs pārstāvēt viens darbinieku pārstāvis. Tāpat arī likumprojektā mainīta darbinieku pārstāvju ievēlēšanas speciālajā sarunu grupā kārtība (10.pants). 
Vienlaikus ar likumprojektu atzītas Eiropas Savienības līmeņa arodbiedrību pārstāvju tiesības būt pieaicinātiem kā izvēlētiem ekspertiem sarunās par Eiropas Darbinieku padomes izveides vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveides vienošanos, sniedzot atbalstu darbinieku pārstāvjiem, kas izteikuši vajadzību pēc šāda atbalsta. Tāpat speciālajai sarunu grupai paredzēta iespēja pirms un pēc katras sanāksmes ar centrālo vadību tikties bez centrālās vadības pārstāvju klātbūtnes, izmantojot saziņai nepieciešamos līdzekļus. Turklāt likumprojektā precizēts arī vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi saturs, paredzot, ka vienošanās ietverami arī tādi nosacījumi kā - nepieciešamības gadījumā Eiropas Darbinieku padomes komitejas sastāvs, iecelšanas noteikumi, funkcijas un iekšējās kārtības noteikumi, ja šādu komiteju paredzēts veidot; veidojot Eiropas Darbinieku padomes sastāvu pēc iespējas ņemama vērā nepieciešamība nodrošināt darbinieku samērīgu pārstāvniecību gan pēc to darbības jomas, kategorijas (atbilstoši amatiem, to līmeņiem, profesijām utt.) un dzimuma; kārtība, kādā saskaņo Eiropas Darbinieku padomes un dalībvalsts darbinieku pārstāvju informēšanu un konsultēšanos; vienošanās spēkā stāšanās laiks un tās spēkā esamības laiks, noteikumi par vienošanās grozīšanu vai izbeigšanu, kā arī gadījumi, kad saistībā ar vienošanos ir jāveic atkārtotas sarunas un šo atkārtoto sarunu veikšanas kārtība, tostarp vajadzības gadījumā, ja veic izmaiņas Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas struktūrā. Vienlaikus pie vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi satura noteikumiem likumprojektā tiek paredzēts nosacījums, ja vienošanās nav ietverta Eiropas Darbinieku padomes un dalībvalsts darbinieku pārstāvju informēšanas un konsultēšanās saskaņošanas kārtība, darbinieku informēšanu un konsultēšanos veic gan ar Eiropas Darbinieku padomi, gan ar dalībvalsts darbinieku pārstāvjiem, ja paredzētie lēmumi var radīt būtiskas izmaiņas darba organizācijā vai līgumiskajās attiecībās.
Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas un darbības īpašie noteikumi savukārt ietver īpašo noteikumu piemērošanas gadījumus (17.pants), Eiropas Darbinieku padomes dibināšanas sapulces noteikumus (19.pants), sarunu sākšanas par vienošanās slēgšanu noteikumus (20.pants), Eiropas Darbinieku padomes locekļu pilnvaru laika noteikumus (21.pants), Eiropas Darbinieku padomes apspriedes ar centrālo vadību noteikumus (22.pants), informācijas par Eiropas Darbinieku padomes locekļiem noteikumus (23.pants), Eiropas Darbinieku padomes un Komitejas darbības noteikumus (28.pants), kas, salīdzinot ar „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, kopumā nav būtiski mainījušies. Tomēr likumprojektā, salīdzinot ar minēto likumu, vienlaikus ietverti jauni noteikumi Eiropas Darbinieku padomes sastāva noteikšanai (18.pants), paredzot, ka padomes sastāvā ir Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas darbinieki, kurus no sava vidus ievēlē darbinieku pārstāvji vai darbinieki, ja šādu pārstāvju nav, bez tam arī nosakot Eiropas Darbinieku padomes sastāva izveidošanā ievērot tādu pašu proporcionalitātes principu, kā tas paredzēts arī speciālajai sarunu grupai. Likumprojektā noteikta arī jauna kārtība darbinieku pārstāvju ievēlēšanai Eiropas Darbinieku padomē (24.pants), Eiropas Darbinieku padomes kompetence (25.pants) attiecināta tikai uz pārnacionāla rakstura jautājumiem, precizēta centrālā vadības kompetence (26.pants) informācijas sniegšanā un konsultēšanās norisē, vienlaikus nodalot tos jautājumus, par kuriem sniedzama informācija Eiropas Darbinieku padomei un veicama konsultēšanās. Bez tam saistībā ar Eiropas Darbinieku padomes komitejas sastāvu (27.pants) likumprojektā noteikts, ka tās sastāvu varēs veidot ne vairāk kā pieci locekļi, kuriem ir nodrošināmi atbilstoši apstākļi to darbības regulārai veikšanai.
Nobeiguma noteikumi ietver konfidenciālas informācijas noteikumus (29.pants), kas, salīdzinot ar likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, nav mainījušies, kā arī darbinieku pārstāvju aizsardzības noteikumus (30.pants), spēkā esošas vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi pielāgošanas noteikumus (31.pants) un strīdu izšķiršanas noteikumus (32.pants). Savukārt likumprojekta pārejas noteikumos paredzēti spēkā esošas vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi darbības noteikumi.
Salīdzinot ar likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”, darbinieku pārstāvju aizsardzības noteikumos precizēts to aizsardzības un garantiju apjoms, paredzot, ka tiem pienākumu pildīšanas laikā piemērojama līdzvērtīga aizsardzība un garantijas kā darbinieku pārstāvjiem nacionālajā līmenī, tāpat arī precizēts atvaļinājuma, lai viņi varētu apmeklēt speciālās sarunu grupas vai Eiropas Darbinieku padomes sanāksmes vai jebkuru citu sanāksmi, noteikumi saistībā ar izmaksājamo darba samaksu. Vienlaikus darbinieku pārstāvju aizsardzības noteikumi papildināti ar nosacījumu, ka darbinieku pārstāvjiem, kas no Latvijas piedalās apmācībās, apmācību laikā saglabājama tiem noteiktā darba samaksa, ja darbiniekam noteikta laika alga, vai vidējā izpeļņa, ja darbiniekam noteikta akorda alga. 
Turklāt saistībā ar spēkā esošas vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi darbības noteikumiem likumprojekta pārejas noteikumos ietverti nosacījumi, kas izslēdz no likumprojektā paredzēto pienākumu apjoma tādas Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas, kurās vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanu noslēgta līdz 1996.gada 22.septembrim un tā attiecas uz visiem darbiniekiem un paredz darbinieku pārnacionālu informēšanu un konsultēšanos, vai kur šāda vienošanās ir pielāgota saistībā ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas struktūras izmaiņām; kurās vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanu noslēgta vai tajā izdarīti grozījumi saistībā ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas būtiskām struktūras izmaiņām laikposmā no 2009.gada 5.jūnija līdz 2011.gada 5.jūnijam ieskaitot. Bez tam attiecībā uz pēdējām jāturpina piemērot likuma „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” noteikumus.
Vienlaikus likumprojektā paredzēta atsauce uz direktīvu 2009/38/EK.
Likumprojekts anotācijas šīs sadaļas 2.punktā minētās problēmas atrisinās pilnībā.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Likumprojekts izstrādāts sadarbībā ar Tieslietu ministriju, Latvijas Brīvo arodbiedrību savienību un Latvijas Darba devēju konfederāciju, ar kurām Labklājības ministrija kopīgi strādā pie direktīvas 2009/38/EK normu pārņemšanas Latvijas normatīvajos aktos. Likumprojekts kopā ar augstāk nosauktās ministrijas un organizāciju pārstāvjiem izskatīts Labklājības ministrijas organizētajā sanāksmē 2010.gada 9.decembrī. Augstāk norādītās institūcijas kopumā atbalsta likumprojektu.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar

	7. 
	Cita informācija
	Nav


	II Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības, kas reģistrētas Latvijā, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības filiāles, kas reģistrētas vai atrodas Latvijā, un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā ietilpstošās komercsabiedrības, kas reģistrētas Latvijā, tās darbinieki un darbinieku pārstāvji.
Saskaņā ar Eiropas Komisijas dienestu darba dokumentu (pavaddokuments) Komisijas priekšlikumam Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās (pārstrādāta redakcija)/ietekmes novērtējumu ({COM(2008) 419 galīgā redakcija}{SEC(2008) 2167}) 2006.gadā Latvijā bija sastopamas 155 Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības, kas bija saistītas ar direktīvas 94/45/EK darbības jomu, un 84 no tām bija izveidotas Eiropas Darbinieku padomes. 

Šobrīd ir grūti identificēt, kādu Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību skaitu aptvers likumprojekts, jo Centrālās statistikas pārvaldes rīcībā nav informācijas par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām un komercsabiedrību grupās ietilpstošām komercsabiedrībām Latvijā, kas saistītas ar direktīvas 2009/38/EK darbības jomu, taču Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību skaits, kuru aptvers likumprojekts, šobrīd varētu būt līdzīgs 2006.gadā esošajam.

	2. 
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Kompetentās Eiropas darbinieku un darba devēju organizācijas (Eiropas sociālo partneru organizācijas), ar kurām Eiropas Komisija konsultējas atbilstoši Līguma par Eiropas Savienības darbību 154.pantam.

	3. 
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Precīzu likumprojekta finansiālo ietekmi attiecībā uz Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām, kas reģistrētas Latvijā, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības filiālēm, kas reģistrētas vai atrodas Latvijā, un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā ietilpstošām komercsabiedrībām, kas reģistrētas Latvijā, noteikt nav iespējams, jo Centrālās statistikas pārvaldes rīcībā nav informācijas par to skaitu Latvijā. 
Lai nodrošinātu efektīvu informēšanu un konsultēšanos ar darbiniekiem, likumprojekts paredz Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupām tikai tādus izdevumus, kas ir saistīti ar darbinieku pārstāvju apmācību, kas nepieciešama viņu pienākumu izpildei starptautiskā vidē, nodrošināšanu, speciālās sarunu grupas izveidošanu un darbību, Eiropas Darbinieku padomes un Komitejas darbību, to locekļu ievēlēšanu, ar sarunu vai apspriežu organizēšanu, kā arī speciālās sarunu grupas, Eiropas Darbinieku padomes un Komitejas locekļu apdrošināšanu, par kuru puses ir vienojušās, un komandējumiem, ar viena eksperta pieaicināšanu, atvaļinājuma piešķiršanu speciālās sarunu grupas locekļiem, Eiropas Darbinieku padomes locekļiem un darbinieku pārstāvjiem citas informēšanas un konsultēšanās kārtības ietvaros, lai viņi varētu apmeklēt sanāksmes, ko organizē vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidošanu vai par citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanu īstenošanas ietvaros. Bez tam likumprojekts noteic, ka speciālās sarunu grupas locekļiem, Eiropas Darbinieku padomes locekļiem un darbinieku pārstāvjiem citas informēšanas un konsultēšanās kārtības ietvaros, viņu pienākumu pildīšanas laikā piemērojama līdzvērtīga aizsardzība un garantijas kā darbinieku pārstāvjiem nacionālajā līmenī tajā valstī, kurā viņi darbojas saskaņā ar šīs valsts normatīvajiem aktiem vai praksi.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Ar likumprojektu tiks uzlabotas Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās tiesības, padarot tās efektīvāk īstenojamas visām pusēm – gan darbiniekiem, darbinieku pārstāvjiem, gan darba devējiem (Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām un komercsabiedrību grupām), vienlaikus veicinot jaunu Eiropas Darbinieku padomju izveidi un nodrošinot labāku saikni starp citām direktīvām, kas regulē darbinieku informēšanas un konsultēšanās noteikumus, kā piemēram, Padomes 2001.gada 8.oktobra Direktīvu 2001/86/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 11.marta Direktīvu 2002/14/EK un Padomes 2003. gada 22. jūlija Direktīvu 2003/72/EK. 
Vienlaikus ar likumprojektu tiks atzītas arī Eiropas Savienības līmeņa arodbiedrību pārstāvju tiesības būt pieaicinātiem kā izvēlētiem ekspertiem sarunās par Eiropas Darbinieku padomes izveides vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveides vienošanos, sniedzot atbalstu darbinieku pārstāvjiem, kas izteikuši vajadzību pēc šāda atbalsta. Tāpat, lai varētu pārraudzīt jaunu Eiropas Darbinieku padomju izveidi un lai veicinātu labu praksi, ar likumprojektu Eiropas Savienības atbilstošās darba devēju un darbinieku organizācijas, kas ir atzītas par Eiropas sociālajiem partneriem, būs informējamas par speciālās sarunu grupas izveidi, sastāvu un sarunu uzsākšanu. 

Likumprojekts ietver informēšanas un konsultēšanās vispārīgos noteikumus, Eiropas Darbinieku padomes izveidošanas vai citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanas nosacījumus, konfedenciālas informācijas nosacījumus, darbinieku pārstāvju aizsardzības noteikumus, kas jāievēro gan Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai komercsabiedrību grupas centrālajai vadībai vai citai atbilstoša līmeņa vadībai, gan Eiropas Darbinieku padomei, darbinieku pārstāvjiem citas darbinieku informēšanas un konsultēšanās kārtības ietvaros, gan pašiem darbiniekiem. Tāpat likumprojekts paredz spēkā esošo vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi pielāgošanas noteikumus un strīdu izšķiršanas noteikumus, kā arī likumprojekta pārejas noteikumos ietvertos spēkā esošo vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības izveidi darbības noteikumus.
Īstenojot Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās tiesības, likumprojekts nodrošinās vienlīdzīgas tiesības un iespējas visām personām, neatkarīgi no viņu rases, ādas krāsas, dzimuma, vecuma, invaliditātes, reliģiskās, politiskās vai citas pārliecības, nacionālās vai sociālās izcelsmes, mantiskā vai ģimenes stāvokļa, seksuālās orientācijas vai citiem apstākļiem. Turklāt ar likumprojektu īpaša uzmanība tiks pievērsta Eiropas Darbinieku padomes sastāva veidošanai, pēc iespējas ņemot vērā nepieciešamību nodrošināt darbinieku samērīgu pārstāvniecību gan pēc to darbības jomas, kategorijas un dzimuma.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar

	7. 
	Cita informācija
	Nav

	


	III Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


	IV Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību akta projekti
	Lai nodrošinātu pilnvērtīgu direktīvas 2009/38/EK prasību ieviešanu, tiks veikti grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā, paredzot administratīvo atbildību par informācijas nesniegšanu darbiniekiem vai viņu pārstāvjiem par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas struktūru, darbiniekiem, to skaitu un izvietojumu dalībvalstīs Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībā vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupā (atbildīgā – Labklājības ministrija, likumprojekts „Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā” 2011.gada 11.janvārī iesniegts Valsts kancelejā izskatīšanai Ministru kabineta sēdē (TA-79)). 

	2. 
	Cita informācija
	Ievērojot to, ka direktīvā 2009/38/EK ir ietverts pants, kas paredz, ka attiecībā uz Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrībām vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupām, kurās vienošanās par Eiropas Darbinieku padomes izveidi vai citas informēšanas un konsultēšanās kārtības noteikšanu noslēgtas vai tajās izdarīti grozījumi saistībā ar Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrības vai Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupas būtiskām struktūras izmaiņām laika posmā no 2009.gada 5.jūnija līdz 2011.gada 5.jūnijam ieskaitot, piemērojams līdz šim spēkā esošais nacionālais tiesību akts (nacionālais tiesību akts, kas piemērojams vienošanās noslēgšanas vai grozīšanas brīdī), pēc Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likuma spēkā stāšanās nepieciešams atstāt spēkā arī likumu „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem”. 


	V Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Likumprojekts nodrošinās direktīvas 2009/38/EK (jāpārņem līdz 2011.gada 5.jūnijam) normu pārņemšanu Latvijas normatīvajos aktos. 
Ievērojot to, ka direktīva 94/45/EK tiek atcelta no 2011.gada 6.jūnija (direktīvas 17.pants) un līdz ar to ar attiecīgo datumu stājas spēkā direktīva 2009/38/EK, Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanas un konsultēšanās likuma normām jāstājas spēkā ar 2011.gada 6.jūniju.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
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	Cita informācija
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	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 6.maija direktīva 2009/38/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās, (pārstrādāta versija)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 2.punkts
	Likumprojekta 4.panta pirmā daļa un 4.panta otrās daļas 1.teikums
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 3. un 4.punkts

	Likumprojekta 4.panta trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 5.punkts
	Likumprojekta 6.panta otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 6.punkts
	Likumprojekta 15.pants
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 7.punkts
	Likumprojekta 3.panta otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (a) apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta 3.punkts
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (b) un (c) apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta 4.punkts
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (d) apakšpunkts
	Darba likuma 10.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (e) apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta 1.punkts
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (f) apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta 5.punkts un 4.panta ceturtā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (g) apakšpunkts
	Likumprojekta 1.panta 6.punkts un 4.panta piektā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (h) apakšpunkts
	Likumprojekta 4.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 1.punkta (i) apakšpunkts
	Likumprojekta 8.panta pirmās daļas 1.teikums
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 2.panta 2.punks
	Likumprojekta 7.panta otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 1.punks
	Likumprojekta 5.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 2.punks
	Likumprojekta 5.panta otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 3.punks
	Likumprojekta 5.panta ceturtā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 4.punkts
	Likumprojekta 5.panta piektā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 5.punkts
	Likumprojekta 5.panta sestā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 6.punkts
	Likumprojekta 5.panta septītā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 3.panta 7.punkts
	Likumprojekta 5.panta trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 4.panta 1.punkts
	Likumprojekta 6.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 4.panta 2.punkts
	Likumprojekta 6.panta trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 4.panta 3.punkts
	Likumprojekta 6.panta ceturtā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 4.panta 4.punkts
	Likumprojekta 7.panta pirmā daļa
	pilnībā
Direktīvas 2009/38/EK attiecīgās tiesību normas pilnvērtīga ieviešana vienlaikus tiks nodrošināta ar likumprojekta „Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā” 2.pantu (Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksa 413.panta otrās daļas 1.punkts) (atbildīgā – Labklājības ministrija, attiecīgais likumprojekts 2011.gada 11.janvārī iesniegts Valsts kancelejā izskatīšanai Ministru kabineta sēdē (TA-79)).
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 1.punkts
	Likumprojekta 8.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 2.punkta (a) apakšpunkts
	Likumprojekta 8.panta pirmā daļa, 10.pants un Darba likuma 10.panta pirmā un otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 2.punkta (b) apakšpunkts
	Likumprojekta 9.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 2.punkta (c) apakšpunkts
	Likumprojekta 8.panta trešā un ceturtā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 3.punkts 
	Likumprojekta 11.panta pirmā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 4.punkts 
	Likumprojekta 11.panta trešā daļa un 12.panta trešā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 5.punkts 
	Likumprojekta 11.panta ceturtā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 6.punkts 
	Likumprojekta 12.panta ceturtā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 1.punkts 
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas ievadvārdi 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (a) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 1.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (b) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 2.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (c) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 3.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (d) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 4.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (e) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 2.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (f) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 5.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 2.punkta (g) apakšpunkts
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 6.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 3.punkts 
	Likumprojekta 14.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 4.punkts 
	Likumprojekta17.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 6.panta 5.punkts 
	Likumprojekta 12.panta pirmā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 7.panta 1. un 2.punkts 
	Likumprojekta 17.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 8.panta 1.punkts 
	Likumprojekta 29.panta pirmā un otrā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 8.panta 2.punkts 
	Likumprojekta 29.panta trešā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 9.pants 
	Likumprojekta 4.panta otrās daļas 2.teikums
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 10.panta 1.punkts 
	Likumprojekta 32.panta otrā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 10.panta 2.punkts 
	Likumprojekta 4.panta sestā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 10.panta 3.punkts 
	Likumprojekta 30.panta pirmā un otrā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 10.panta 4.punkts 
	Likumprojekta 6.panta piektā daļa un 30.panta trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 11.panta 1.punkts 
	Likumprojekta 3.panta pirmā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 11.panta 2.punkts 
	Likumprojekta 32.panta pirmā daļa, Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksa 41.3pants
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 11.panta 3.punkts 
	Likumprojekta
32.panta pirmā daļa, Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksa 41.3pants
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 12.panta 1. un 2.punkts 
	Likumprojekta 13.panta pirmās daļas 3.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 12.panta 3.punkts
	Likumprojekta 13.panta otrā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 13.pants 
	Likumprojekta 31.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 14.panta 1.punkta ievadvārdi 
	Likumprojekta pārejas noteikumu 3.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 14.panta 1.punkta (a) apakšpunkts 
	Likumprojekta pārejas noteikumu 1.punkta 1.apakšpunkts
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 14.panta 1.punkta (b) apakšpunkts 
	Likumprojekta pārejas noteikumu 1.punkta 2.apakšpunkts un 2.punkts
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 14.panta 2.punkts
	Likumprojekta pārejas noteikumu 4.punkts 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK 16.panta 1.punkta otrā atkāpe
	Likumprojekta informatīvā atsauce 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (a) apakšpunkts
	Likumprojekta 25. un 26.pants
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (b) apakšpunkts
	Likumprojekta 18.panta pirmā daļa un 24.pants
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (c) apakšpunkts
	Likumprojekta 18.panta otrā un trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (d) apakšpunkts
	Likumprojekta 19.panta pirmā daļa un 27.panta pirmā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (e) apakšpunkts
	Likumprojekta 23.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 1.punkta (f) apakšpunkts
	Likumprojekta 20.pants 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 2.punkts 
	Likumprojekta 22.pants un 28.panta trešā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 3.punkts 
	Likumprojekta 27.panta otrā daļa un 28.panta ceturtā daļa
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 4.punkts 
	Likumprojekta 11.panta piektā daļa, 27.panta trešā daļa un 28.panta pirmā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 5.punkts 
	Likumprojekta 28.panta piektā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 6.punkts 
	Likumprojekta 28.panta otrā daļa 
	pilnībā
	neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	1. Direktīvas 2009/38/EK 1.panta 7.punkts – izmantota direktīvā paredzētā iespēja nepiemērot no direktīvas izrietošās normas attiecībā uz tirdzniecības flotes apkalpes locekļiem, jo arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” paredz izslēgt no tā piemērošanas jomas tirdzniecības flotes apkalpes locekļus.

2. Direktīvas 2009/38/EK 5.panta 6.punkta otrā atkāpe – izmantota direktīvā paredzētā iespēja samazināt izdevumus centrālai vadībai tikai par viena eksperta pieaicināšanu speciālās sarunu grupas uzdevumu izpildes nodrošināšanai, ievērojot šā brīža ekonomisko situāciju valstī un vienlaikus neuzliekot pārmērīgu slogu centrālai vadībai izdevumu segšanā. Turklāt arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” paredz centrālās vadības pienākumu segt izdevumus tikai par viena eksperta pieaicināšanu.
3. Direktīvas 2009/38/EK 8.panta 2.punkta otrā atkāpe – nav izmantota direktīvā paredzētā iespēja atbrīvošanai no pienākuma sniegt informāciju noteikt iepriekšēju administratīvu vai tiesas atļauju, jo tas varētu būt zināms administratīvais šķērslis. Turklāt arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” šādu prasību neparedz.
4. Direktīvas 2009/38/EK 8.panta 3.punkts – nav izmantota direktīvā paredzētā iespēja paredzēt savā teritorijā centrālai vadībai īpašus noteikumus, kas tieši un būtiski skar ideoloģisko nostādni attiecībā uz informāciju un viedokļu paušanu, ar nosacījumu, ka šādi īpaši noteikumi jau bija valsts tiesību aktos šīs direktīvas pieņemšanas dienā, jo arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” šādus īpašus noteikumus neparedz.
5. Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 4.punkts – izmantota direktīvā paredzētā iespēja izstrādāt noteikumus informēšanas un konsultēšanās sanāksmju vadīšanai, lai padarītu skaidrāk saprotamu tās kārtību. Turklāt arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” paredz noteikumus informēšanas un konsultēšanās sanāksmju vadīšanai.
6. Direktīvas 2009/38/EK I pielikuma 6.punkta ceturtā atkāpe – izmantota direktīvā paredzētā iespēja samazināt izdevumus centrālai vadībai tikai par viena eksperta pieaicināšanu Eiropas Darbinieku padomes uzdevumu izpildes nodrošināšanai, ievērojot šā brīža ekonomisko situāciju valstī un vienlaikus neuzliekot pārmērīgu slogu centrālai vadībai izdevumu segšanā. Turklāt arī likums „Par Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību un Eiropas Savienības mēroga komercsabiedrību grupu darbinieku informēšanu un konsultēšanos ar šiem darbiniekiem” paredz centrālās vadības pienākumu segt izdevumus tikai par viena eksperta pieaicināšanu.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	2.tabula 

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību

vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar
	Projekts šo jomu neskar

	
	
	

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar
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	VI Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1. 
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts šo jomu neskar

	2. 
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Likumprojekts pirms tā izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē 2010.gada 9.decembrī izskatīts Labklājības ministrijas organizētajā sanāksmē par Direktīvas 2009/38/EK normu transponēšanu Latvijas normatīvajos aktos, kurā piedalījās arī Latvijas Brīvo arodbiedrību savienības un Latvijas Darba devēju konfederācijas pārstāvji. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Latvijas Brīvo arodbiedrību savienības un Latvijas Darba devēju konfederācijas pārstāvji kopumā atbalsta likumprojektu.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Anotācijas šīs sadaļas 2.punktā minētajā sanāksmē piedalījās arī Tieslietu ministrijas pārstāvji, kas kopumā atbalsta likumprojektu.

	5.
	Cita informācija


	Nav


	VII Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1. 
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Valsts darba inspekcija, kuras funkcijas saskaņā ar Valsts darba inspekcijas likuma 3.panta pirmo daļu ir valsts uzraudzības un kontroles īstenošana darba tiesisko attiecību un darba aizsardzības jomā. Valsts darba inspekcija uzrauga un kontrolē darba tiesisko attiecību un darba aizsardzības normatīvo aktu prasību ievērošanu un sniedz darba devējiem un darbiniekiem bezmaksas konsultācijas par darba tiesisko attiecību un darba aizsardzības normatīvo aktu prasībām.

	2. 
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Nav. Valsts darba inspekcija likumprojekta īstenošanu uzraudzīs esošo funkciju ietvaros.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide.
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošo institūciju likvidācija.
	Projekts šo jomu neskar

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošo institūciju reorganizācija.
	Projekts šo jomu neskar

	6. 
	Cita informācija
	Nav
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